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BÁC SCROOGE 
Bích hô du tường 


1. Quỷ tha ma bắt nó đi, bác Scrooge! Bắc muốn 
chảu don sạch hết đám mạng nhộn này, mà bác 
không thế kiếm cho cháu một cái thang khá hơn sao?. 











12. (HứI) Căn cử trên cái "bóng đèn" 
mê cháu thấy côn dính trên đó, thÌ 
lần trước mà bác nói là hồi người ta. 

để xổ đi Iìm vàng cuối thế kỷ thử 19! 








18. Tiện thể, nhân lúc cô Typefast đi vắng môi lái, tại sao chầu không 
thể chỗ cô ấy trong khí cháu đang nghỉ? 








1.Doggonnit, Uncle Scroogel Ifyou want __ 7. GoidDust 14. Woll, how can I- Whoops! 

m!0 gotrid olthese cobwebs, can†you _ 8. Coins 15.CRACKI 

getmea befterLADDER? 9. Siver Filings 16.CRASHI 

2. ThatladderwasinPERFECTCONDITION _ 10.Di+ 17.RECEPTIONIST 

the lasttime lusedlttochangelightfodures! _- 11. BILLCOLLECTORSBEWARE! 18. By the way, Miss Typelastsiepped out 
3# 12 >Hmphl<.Judgingbythe “Ightfature"_ foramoment,sowhydonyouffilinforher 
4$ 1 found stuck to it, that was back in your. as longasyou'rerosting ? 

5e Klondike days! 19... 4 gleasure... 


6.SO 1. Gripingl Griping! AMways griping! 20. RECEPTIONIST 












3ï. Bắc Serooge... Bà Magica 
Phép Thuật muốn gặp bác. 





24. Đỗ quỹ! Chú mày tốt ý” 2ø. Đưng bạ: Tui va, 
nghiệp trường thư kỷ nào 


làm tạm thôi mà! 







vậy hả? 
26. Tui giúp được gì 
cho bả?' 


28. Được thôi — xin cứ. 


đi thẳng vi 








36. Cái gì đó? Có ai muốn. I 
đùa dai phải không? 















1ø. Giờ thì bà phải biết rằng bà không thể tự tiện 
xông vô đây và mong cướp đi Đồng Xu Số Một 





ban mặt... bà không có cơ 


hội đầu! 








39....ngay giữa ban ngày, Ÿ „; 





A, nhưng ta có một phép thuật mới 
trong kho phép thần thông của ta! 
Một cây đũa thần mới! 


4ï, Ủi! Col chừng, 
bác Scroogol 














44. (Ôi) Mụ 
đã làm gì 
chúng ta vậy? 


45. Xem lại mình đi 
chấu! Chúng ta vẫn còn 
là vịt chứ hấ? Mình có 
bị mọc đuôi khi hay cái 
gì kỳ quặc khác không? 







46. Hài Vậy là cây 
đũa thần của mụ, 
là đỗ đôm rồi! 


47 Bây giờ 
mụ ấy chạy đâu 
mắtrỗi? 





48. Ta còn đứng y chỗ cũ nề, MeDuck! 








21.Comein. you donthevaachancel 
22 RECEPTIONIST 32.CLIK 40. Ah,, but | have a new spell ín my bag of 
23.KNOOKIKNOCKI 381 tricksl Ariew magic wandl 


24. GreatCirce! Whatsecretarialschool did' 
yougraduae tro? 

25. Don†worr/-l'm onlyatemp! 

28. CanLhelp you? 

97. RECEPTIONIST 

28..JusftollMr MeDuck [m here! 

29. Certainly— gorightin! 

30. RECEPTIONIST 

31. Uncle Seroogo... Magica DeSpelltosee 





38. Youmustknowbynowthatyou canYjust 
wetzinhereandhopetosnatchimyNumber 
OneDime! 

39. No disguise... in broadl daylght... yöu 


41.Yipes! Lookout Uncle Scroogel 

42. GRAVITATUS HORIZONTLJSÍ 

43.ZAPL 

44. >Oog!< Wha... whattdshodotous?. 
46. Check yoursoif!Are vwo stilducks? Did. 
wegrow monkeytaiis or anwthingfoolish? 
46. Ha! Hernewwanddidniwork! 

47. Now.. where'd she run olffo? 

48. [haven'tbudgedan inch, MeDuck! 


củ 








49. Nhưng ta thấy rằng cây đũa thân này quả đứng đồng 
tiền bát gạo vớ số 


tiền Ia mua nó tại đạ hội cữe các nhàphù. 
thủy ở Lueca! 


50. Mụ đang đi trên 
tường Cư Phép thuật. 
khá đối Nhưng vậy thì saơ? 


MeDuck! Chính bọn mĩ 








s1. Nhìn kỹ lai đi, s2. Trời đất ơi! 






mới đi trên tường! 











53. Ta đã đổi trọng lực của bọn mi thành ra phương nằm. 
ngang rồi! Trong khi tui bay còn đang bị treo lơ lừng, ta. 
mặc tình muốn làm gì thi làm với đồng xu xinh xắn này! 









54. Đừng đứng Ì ra đó! 
Tóm lấy mụ tat 





tuốt ở trên kia? Ơ.. 
cháu muốn nói là 
đàng kia, ở... 









55. Làm sao mã chảu. 
tóm được khi mụ ấy. 





ỡ 











nghiễt 











56. Đúng thế! Vẫn đề là 
nhìn theo cách nào! Đôi 
với tụi bay thỉ hiện giờ 
cả thế giới đã bị lật. 
| Còn đối với ta, 
tất cả đêu bình tnường!' 





vân phòng! 


'Trèo lên kia coi! 








ø0. Mụ ấy đi qua cái lỗ trên trằn! 
Ø... cháu muốn nói là cánh cửa. 


61. Làm cái gì đi chớ! 


62. Làm sao mà trèo được! Cải 
ghế này chỉ như bị đóng đính 
xuống thôi! Chắu năng quả, 
nó chịu không nổi đâu! 


! 














49. But!see this warnd ¡s wort”i what Ipaid' 
for it at the sorcerer" convention in 
Luecal 

50. You're walking onthe wall? Nice tríck 
—butsowhat? 

51. Lookagaín, MoDuck! You re the onos 
doïng the wal'-walking! 

52. What the Sam Hill— 

58, IVø todirocted your porsonal gravity 


horizontally! And whlleyou re hung up, f1! 
justhelp myselfto this lovoly coin! 

54. Don†Juststand therel Grab her! 
58. HowcanIgrab herwhenshe'sway up 
there? Er... Imean over there... er... uh. 
56. Yes, it's all in how you look at itI The 
world is nowsideways†o you —butto me, 
'everyhing ís quïle normal! 

57. Ciao! 


58.§ 

598 

80. She walked through that hole in the 
©eiling! Er... lmean the office door! 

61. Dosomethingl Climb up thare! 

62. [can'†! This fumiture only looks like it's 
nailed down! I'm too heavy for! 

63. SQUEEK! 















66. Đừng có nằm tay cằm ngăn 
kéo, đồ ngốc! Bây giờ ngó thử. 
cái mớ bỏng bong trên lường, 









ủa. 





trên sàn nhà coi! 



























72. Kéo mẫy cái ghế và các thứ khác. 
lại đây! Mình có thổ chỗng chúng lên 
sản và trèo lên! 


EM Ì ‹t 














77. Hừm... rằng kéo mẫy. 
bao tiền kia lại đây! 


78, Tuyệt quải Mắy cải bao này 
nặng lẫm, trong lượng của mình. 
không đủ lắm chúng tuột đầu! 









51. Đúng vậy - Cứ trèo lên và kéo 
bao cuôi cùng đến gần cửa hơn! 














64. Inertclimbupthe desks! Thoy re heavy. 
ennoughthatyou won'tmovethem 

65. WAKI 

68. Don†grabtho drawer handlos, stupidl 
Nowlookatthe :riess onthe walll Er... ffoor! 
67, Follow mạ! This isn'†so hard! 
68.>Ugh!< 

69. >OofI< 





70. >Grunfl< 

71. This lsas faras we can go! Now what2 
72. Lotmethink.. 

73. Dragchairs and stuffover here! We can. 
“stack”thom “up"thefloorand climb thern! 
74. Goodidoal 

78.SCOOT 

76. Westillcan'treachthe door! 


77Hin...yt0dirag somemonoy bags ovor! 
78. Groat! These are hoavy ernoughthatthoy 
won1slide duø to ourwoighi! 

79.$ 

80.$ 

81. Thaf'sử— keepcfmblngandmovingtho 
li bagcbserinadoori 











83, Đoạn kễ liếp thỉ dễ gi! Cũng 
giống như đi câu thang theo chiều 
thẳng đứng thôi! 










84.A — Cô Typelastl Cô phái 
trông coi vẫn phỏng mới lát! 


86, Tôi có chút chuyện 
rắc rối không thể giải 
thích ngay lúc này được! 








87. Nhanh lên, Donald! 
Chúng ta có thể vọt lên 
'cầu thang đi xuống này! 





90. Lâm lúc mình tự hỏi chẳng 
biết công việc thư kỷ ở chỗ khác. 
©ó "thú vị" đến mức này không! 








7. HôI Cái két đựng tiễn của chủ 
thường ở trên định đổi chử... đầu 
phải ở dưới chân đổi đâu! 





với mình bây giờ mọi 
thứ đều lật nghiêng! 








ls2 Cứ leo tiếp đi! Mụ 
Magica đã đi trước 
chúng ta xa lắm! 





83. Thernextpartis easyf The siars workihe 
Samsideweysasright-s/deup! 
.84.Ah — Miss Typelasi!Youilneedtowatch. 
the office lora while!' 

86,| 

86 [mhavingaslghiproblemtfaet lor.. can† 
xplainrightnowi 

87. Humy Donald! Wecanraceupthesestairs 
thatgo down! 

88.Er..'scuse me, MissTI 

88. >Sghl< 


101. ÄI\\ Bác... Bác Scrooge, nêu mình mà rớt 
xuống từ chỗ này mình sẽ... mình sẽ. 


lại phía sau! 


90 SometimosIiwor: Kr[Og s22'etEYS 
pbearequtolhsterestng"I 

91. Heyl Yourmoneybinusedloboatthetop 
ofthishil... notthe botom! 
92 Oh...|íorgotlEverWhingissidewaystous 
7oWT 


93 JustkeepcimbínglMagicaiswayahoadl 
fus( 

94. DANGER 

95 SCRAM 

96 GOAWAY 












87. >UIp< Thosidewalkislikea giantwall' 
Whatdowedonnow?2 
98.2 


99. LH na gOi8lookbehindyouf 
100.NOSALESMEI 

101. Wakll! U- m "nh zgogo Iwe fall 
tromhere, we' 





T02 lualdontfinkabouti! 'Figureouthow 
wecancatchMagica! 
103.§ 





107. Mình đang bị tuột xuống sườn đổi! 
Chúng ta sẽ rơi mãi mãi! 








12. Chầu ơil Chẳng có xu 
nảo trong cái máy tỉnh tiền 
(đâu xe này cả! 














104. YIPESI 
108,NOSALESMENI 

108. CRACK! 

107. WeTresidingoffthosideothohhil! We! 
fallforever! 

108. What's thatahead?2 

108. >Oof!< 
110.EMPLOYEEPARKINGS5e 
111.WHACKL 

112. Nepiiewl There'Snonickelinthis parkc 


11. Bắc Scroogol Minh có. 
thể dùng xe của châu đuổi 
theo mụ Maglca! 


118 Ta sẽ 
đạp chân ga 
cho! Đi thôi! 


115. Chưa bao giỡ cháu phải lái xe trong cái tư thề này 
hết, nhưng cháu nghĩ có thể đươc! 











ingmeter! 
113. Uncle Scroogal We canuse my carto 
chasol " 

114 PLOYEEPARKINGSe 

115. ['we never had much raason to dirWei: 
thisposiion before, bưtlguessifspossiblel 
116.IIworkthe pedals! Let's go! 

117.2 

118.NOLOITERI 

119.ZOOML 


12s, Ở... xin lỗi ông 
cảnh sát! Hình như cái 
xe của tôi bị trục trặc! 


128 Tôi cũng thấy 
lvậy! Có lẽ các ông 
nên đi bộ còn tôi sẽ 

'gọi xe kéo đến! 





120WHACKT 

121. WHAM! 

122 CRASHI 

123. BONKI 

124. HALT! HALTI 

128 Er... so, Officerl 1seom to be having 
ometroublewihmycar! 

126 Icansoethatl Perhapsyoushouldwalk 
andilcallatOwtruck! 











127. Donaldl Mu Magica 
klal Nhanh lên! 














131. Col chững cửa 
kinh trưng bày hàng 


130. Ôi! Giống như một cuộc 
đưa vượt chưởng ngại vật! 





Cảm ơn öng cảnh 
sảt! Tạm biệt! 











sø_ Nhỉn coi chủ máy đã 
làm gì kia! Có chuyện gJ! 
với chú mày vây hã 





thï tui có hơi Bị trục trặc về 
trọng lực chút thôi màt 


130 À 








lấy mụ! 


141 Ê! Chỡ cỏ. 
Ìn đây dẫu 
chân lên tưởng. 





142. Mụ ấy kia, Donald] Bắt 





147. Thưa ông, nếu nhân viên của tôi bí thương. 
tích do việc ông xõ hắn ngã ngang xuống dưới. 
đường, thỉ luật sư của tôi sẽ tỉnh chuyện với ông! 


148. Chầu ơi, chủ 
tới ngay đây! 











127. Donald! TherogoesMagIcal Cmon 
128. Thankyou, Officer! G'bye! 

129. GROCERY 

130. Wow! Thís is ike running an obstacle 
C0Ursot' 

131. Watch outfor that dispiaywindowt 
132 GROCERY 

138.SALEMELONS 

134. WAlG 





145. CRASH! 142 There sheqoes, Donald! Grab her! 
136. SPLATT 143 Takethis! 

137. RIPEMELONS 144. Whatthe — ?! 

138. LookwhatyouVedone! Whaf'sthemat- _ 145.YIPESI 

terwihyou?! 146.BOOT 

189.Well...uh... mabtgravtationallychal- 147. Sĩ, Ìyouve injured my omployeo by 
lengedatthemơment! maling himfallhorizontalldownthe sireol, 
140. Getout! Out! youIhearfromrny lauyer! 


141. Hey| Stop geftinglootprrtsallovermy 
walli 


148. fmcoming, nephewI 


149. Trong khi ấy, dưới 
đó, àkhông, cách đó 








154. Ở... chủ Donald, chú có 
muốn nói gÌ... với tụi cháu. 
không? 


155. Hã? Về| 
cải qÌ? 














Mụ Maglea đã sử dụng phép thần 






đồng xu của ta nữa rồi! 





14g, Meanwhilo, haif4 bloCk b6low... r.. 
aWAy—— 

160. [II 

151. WHA-HOO -'IOO-EEE 

182. WHAPI 

163. uuuhhh. 


184. Er... Unca Donald... is there anything 
You diikefo... uh.. telius2 


156. Lũ nhóc| Gặp các cháu ta vui quả 


thông chết tiệt của mụ và lại cướp đi 





!5z. Bây giờ thì hiểu ra moi việc. 
rỗi... chắc như vầy! Mụ ta dùng quỹ. 
thuật làm cho các chú phải chịu 

trọng lực theo chiều ngang! 








158. Đúng thế! Và 
kiện 

'như vậy chứng ta. 
không thế đuổi 
theo mu ấy! 








159. Bắc và chú cột sợi dây này vào 
người đi. Tụi cháu có thể điều khiển 
xo với vận tốc cao nêu hai người kéo. 

nó bằng sức nặng của mình! 








158. Um?2Aboutwhat? 
166. Boys! Am l giad to see you! Magica 


'castanotherofhornasiy spolls and swipec! 
mydimaagain! 


157. Nowitall makes sense... sorta! She 


put some_ kind. of. sideways-gravity 
whammyonyou! 


158. Exactlyl And inthis condition, wecan† 








chase her down! 

159. Tie yourselves to thís ropø! We can 
steer ourwagonathigh speedsif you puli 
itwith your weight! 

160. Greatidea! 

161. Wha's hoppnin"? 





16 Rồi! Tụi cháu 
đã sản sàng! 
|-_ Nhảy đi! 


163. Đi thôi! 


164. Để coi... coi chừng 














188 MỤ 


189. Đúng rồi! Mu đang leo lên chiếc taxi! 


170. Hu hu! Nễu mụ ẫy lên được máy 
'Chắc chắn mụ ấy đi ra phí trường! 


bay về Ý, ta số mắt đồng xu! 





171. Coi chửng. 
cái ổ gà! 











162. Okay — weerøady! Jump!' 

163. Herewogol 

184, Say... watch outfor the edgo of— 
165. WAKT 

168.ZOWI 

167. TWANGI 

168. There's Magica! 

189. Yes! She's getting into a cabl She's 





178. Can đảm lên, cháu ơi! Sơi 
dây này sẽ móc chúng ta dinh 
vào cây thi! 











probablyhoading outtotheairport! 

170.>Sobl< lfshe getsonaplane back!o 
haly, my dime is lost! 

171. Lookoutforthat pothole! 

172 YOWI!! 

173 CORNELIUS COOTPARK 

174. CRASHI 

175. HALP! 


176. Ouch! 

177. Yowich! 

178. Courage, nephew! Wo'lIsnag a treo 
withthis rope! 

189.2 

180.HONKI 
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ä¡. Khỉ thiệt! Chiếc taxi của mụ 
Magtca chay phía bên kia hô còn 
túng ta thì mắc kẹt ở đây! 





N 





Không đâu! Bắc 
nghĩ ra ý này! 








185. Hoan hô! Bác có thể d| 


1g bàn chân như bánh: 


lái! Chúng ta lại tiếp tục được rồi! 














Ầ 


188. Ơ... ð| Cháu đâu có chỉm hẳn ` 
người xuống nước đâu! Đ 








187. Anh em đi — mình phải công nhận tay 
bơi này mạnh thi! 
m——————— 

















190. Xin lỗi! Tôi 
có thể mượn 
am cái dù của 
bả không a? 





181. Rals! Thero goos MagIca'scabaround. 
the lako, butwe'rostranded here! 

182. No,we ro nof! Ihavoanidea! 

183, Jump inlo the lako! The water willcor- 
trolour fallng 

184. SNIF SNIF 

185. Whoopee! Icar usormy feetlike arud' 
đorl We ra On\ourwayäg 

186. Llh-ohl Ì didi† getailthe way int2 






T 194 Nhắmtới | 
cây cột kial 


106. Tuyệt cú mòo! Đây là trạm xe 
buýt đi tới phí trường! 


98. Ủil Cải dù 
sắp tiêu rồi! 


197 Xe buỷt 
tớikial 




















Waler 193, >Ulp!< Theumbrella sstarngto cct: 
187. Brothor - thaf's what l calla powerful_ /apse! 
194, Aimforthatsignpost! 
196, Bussfop 
189. Ack! ThebeachI >OofI< 196. Perlectl Thisisthe picx-up.spotfortho 
150. Excuse me! May Ì borrow your um- _ airportbus! 
brolB? 197. Andhereitcomes! 
191. Uh... sure! 198.Bussfop. 
192. THUDI 199. SCREECHI 





200. E... chay cùng 





phía với tụi tui chứ? 


khi 


201. Ơ... ủa! Sao trên tuyên 
đường của mình cứ gặp 
toàn những kẻ hơm hính 

ng vậy?! 


202. Thưa các ông, các ông không được. 
phép đứng trên mặt đường phía trước lẫn. 
sơn vàng đó đầu ạt 





203. Ai đứng trên mặt đường! Ta đang đứng trên kiêng 
chắn gió mài Cử chạy ới! 








204. Mu Magica kìa! Mụ mới vừa ra khỏi 
taxi để vào trang nhà qa phi trưởng! 








20s. Nhanh lên, 


208. Xin đừng hỗi tôi! Tôi phải quẹo một vòng mới 
nhanh lên! 


tới được trạm xe buỷi! 














211. Hứt Thật 

chẳng có tịnh 

thân hợp tác. 
gì cât 


|arø. Vui lòng xuống. 
xe theo cửa trước! 





200. Er, 


goíng our way? 

201. Uh-oh! Why do Igetallthe wise guys 
0n my route?! 

202. Sir—you're tot allowed to stand on 
the Iloor before that yellow lina! 

203. Who's on the floor? Ì'm standing on 
the windshield! Get going!! 

204. Thora's Magica! She just go! out of 
hercab and wentinto theairportterminai! 





220 


ĐgIlới 














206. Fastor! Fastor: 213.2 222. >OofI< 

206. Don†rush me, sir! Ì neod to makea _ 214. Gangway! 223. >EokI< 
u-turn to roach the bus stop! 215. One sido! 224. Slop shovin'! 
207. Au-tum?No— Wai! 216. Comin'throughl __ 225. Hey! 

208. COOT INTERNATIONAL AIRPORT___ 217. CRASHI 228. Waityer tu! 
209. SCREEE! 218. WHOMP! 227. Watchit! 
210. Please leave through the frontexi! _ 219. WHAP! 228. Qw! 

211. >SghI<Nocooporatonwfet-soever! 220. BONKI 229. >Wull< 
212. WAKT 221. THUD! 
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231. Ai chẳng vôi! Bà cử thử nhìn các quý ông. >z 
đang đứng sau lưng kìa! 


290. Cô bảo không có 
máy bay đi Ÿ là thế. 


nào? Ta đang vội đây! 





















|2sø. Thì ra là các ngươi? 
Làm thê nào mà các 

ngươi tới được chỗ này. 
trong tình trạng như: 


“- 





&( 


tp Z7 1x hn bí \ 90) 


/ š 
VJ?22o. Thạt là mắc cỡ cho bà quả đi! Bà chỉ mới phá 
vỡ mẫy định luật vật lý cơ bản thì nhằm nhò gì mà 
ngân cân được Serooge McDuck chửi 


bay chưa đủ 
39-0 

UÄ 
2 
l 


240 Ta cho rằng là sự điều. 
chỉnh trọng lực cho bọn 


241. Ổ, tui tín là đủ rồi! Tui luôn bảo là chẳng 
có chuyện gì mà phải biến thành heo hết! 









đô! 

















% Trọng lực đảo nghịch! 
= 
ba 


247. Nếu theo kế hoạch không có chuyền bay nào tới Ý, ta 
sẽ đi bằng một chuyến bay ngoài kế hoạch! 





230. What do you mean there s ao plane 
1o ltaly2 Pm ina huy! 


281. Everyone's ina hurry? WWhy, justlook 
atthose gentlemen behind you 

232. Watch II 

233. Hay! 

234. Flight 109 315 757 214 686. 

235, Destinalion Gooseville Farawaystan 
Costa Lolta Puarto Pooro Louisviile 

236. Time 11:02 11:37 11:56 12:14 Late 
237. SPLATL 

238. You?! How could you possibly have. 











chúng ta đang ngồi 


f245, Bây giờ thì khỏi r;hì cũng biết là\_ không có rác... rắt rộng. 





246. Vâng... thiệt là thú vị.... 





trên trần nhà! rãi, 








250. Mĩ phải 
đưa ta tối Ý 


86glen horein your condiionfl 

130. Fieoryou, madaml lttakes more than 
the disruptionofthe basic laws ofphysÍcs 
t0thwar‡ Scrooge MeDuck! 

240, think you haven't had enoughgrav- 
iyrodirecfion yet! 

241. Oh, ¡ bolleve Lhave! No sense in be 
ing agig, laMays say! 

242. GBAVITATUS OPPONERE! 

243. ZAPT 

244. BONKT 

245. Don† ok now, but we re siting on 





251, Úi chà, bà nói đúng quá, bỗng nhiên 
tôi thấy là cần phải làm việc này mà không 


sao cưỡng lại được! 


the ceilng! 

246. Yes....I's verynlce... no liNer... plonty 
Qfspaco. 

247. I[there'snoschedulodfight backto 
aly IIItake an unscheduled fiight! 

248. !Ir 


249. TO PLANES. 

250. You wilify me1o Italy now! 

251. Gosh-youYe-righl-I'suddenly-havo- 
an-uncontrollable-urge-to-do-just-hat. 
282 FOOFT 





254. Đồ chết bằm! 
Vậy là mụ ta êm 


253. Bác Scrooge! Bác đâu rồi? Mu Magica mới vừa 
thuê bao cả một chiếc máy bay... cỏ thể nói như thết 


quỹ thuật lên 
chúng ta hai lẫn! 
Minh thật vô 











258. Thử nghĩ xem! Phải =ó một cách nào đầy để. 
dùng ma thuật của mụ ta chỗng lại chính mụ! 





257. Đợi tụi cháu ở cánh cửa kia, Bác. 
'Scrooge! Tụi cháu sẽ đi lên đài quan sát! 


VNG 


Diệp vự 
* 
;68, Cháu sẽ lấy cái bình chữa lửa! 














cái bình chữa lửa này! 


2o Ôôô... coi 
bỏ nguy hiếm: 


260. Trọng lượng các chú là hai người lớn sẽ vẫn hơi 
nhẹ hơn trọng lượng của tui cháu cộng thêm 


24. Rồi! Mở bình chữa. 
lửa đi! 








265. Vừa kịp lúc! Máy bay 
của mụ Magica đang. 
cắt cánh] 








286. Nhằm kỹ nghel Mình chỉ có một 


[Í zøø Này Ed- có 
phải là một cái dĩa. 
bay không? 






270. Gó vẻ giống một 


lần thứ mà thôi! cải J.PD.C. hơn! 





272. Tức là "Vịt bay phản lực" 
Rắt hiểm ở khu vực nảy đó nghot 








253. Unca Scroogel Whero are you? 
Maglea jus! chartered a plane... so to 
S0©akl 

284. Drat! And sheputa doublewhammy. 
onus! We're helploss! 

255. Whatare you looking at, buddiy? 
256. Think! There must be some way to 
se Magica's spellagainst her! 

257.Walt for us by that door, Unca 
Scrooge! WeTre going up tothe observa- 
lon deck! 





288. [Ìl gọt tho firo oxtinguisher! om 

259. EXỈ 286. Aim carefully! We only got one shot!' 
280. The weight of you grownups wil stil_ 267. !!!! 

bơ slightly more than us kids plus this ex- _ 288.FWOOSHI 


tỉnguisher! 


269. Ed - Was thata U.FO,? 
281. Ooooo... thịslooks very dangerous! 


270. Looked more like a J.PD.C.! 


262. Whatif I alf? ['d shoot clear out no 271..PD.C.? 
spacel 272. Jet-Propelled Duck Cluster"I Pretty 
263. Thaf's a chance ['m wiling to takef_ _ zareinthese parts! 


264. Okay! Tum on the extinguisher! 
268. Justinfimel Magica'spianoistaking 








[ Ấ_ zz0iBm chữa lửa cạn rồi! 


CS 









+, Nỗu mỉnhm 
đảm sẽ rơi tuổi 


hựt ch 









ài không gian mắt! 






276 Bám 
được rồi! 





” 





3_ | 


máy bay này thỉ cả 








277. Taphải đạp bung cảnh cửa khoang 
chở hàng hóa này ra trước khi cảbonbị 
thối bay mÃt! 











280 Tôi bị thôi niên và 


In biết làm gì! 


Ìbzo Ghuyện 
gì vậy? 


282. Bọn đi lậu vé! Ta số làm cho bọt 
bay phải hết sức hồi hận vì dám làm 





lại cho ta, f 
phủ th 





286. Không! Nếu ngượi 
tasẽ cho mi lộn ngược 


287 Vậy thì nhập t 
vậy! Tanhớcâu thần 
TRONG LỰC ĐẢO 


mg tới ta 
đờ luôn! 





n 


r¡cả đám 
chú đó rồi! 
NGHỊCH! 














090 Đồphi công. 
dốc nghệch! Bộ mi. 
|không điều khiến 
được phi cơ sao? 


vòng tròn. 





273. Wh‹ 
omptVi 
274. lí w miss the plano, Ífs outer space 
lor allofus! 
275. SPUTTER 
278. Made 
277. IIIhave to kick open the cargo bay. 
belore wø get blown off! 
278. BAMI BAMI 

Whatwas that? 


The ex 





OpS 





2g1. Chúng ta đang bị xoay 










292Tổi } _298.Thấychưa 
sđà hơnrỏi đó! | M 
i sẽ điều chỉnh lại hen in 
lộ siêu phù 
X thủy này thôi! 
| ẻ 94. Hahahahaha— Ủaï\| 















3.Iam-mes 

CRASH/ 

Sloweways!!!Imake youplenty sorry 
dio— 





and-beyond-carn 





4. Giom! 
{and over my dime, witch! 
288. Nol Andifyou touch me, I 
upside-downfOrever! 

287. Joinus, then!Irememb 












erthatincanta 





2ave you 


ion! GSAVITATUS OPPONERE 

288. ZAP! 

y_ 289.YOWI 

290, Youstupidpilot! Cantyou controlthis 
plane? 

291. We-are-in-a-spin, l-wil-correct-f. 

292 Thaf's better! 

293. See, McDuck? That wand onlyworks 
Íorasorceresssupreme! 

294. Ha ha ha ha ha— Huh?\! 





297. Bây giờ thì mụ có nói cho ta biết cầu thần chủ 
hóa giải phép thuật đó hay không? 


295, Ê, (nật đắt đang _©, Magica? Tắt cả chứng ta đang ở trong 





lâm cái quái gì trên 
đỏ hệhà? 


tình trạng trong lực đào ngược, kế cả 
chiếc máy bay! 








309. Vâng, thưa ông nhưng ôi vui 
mừng vì mình đang bị thôi miễn 
nễu không thì chốt khiếp mắt! 


290. Ráng bay sát 

xuống mặt đắt đang 

ở trên đầu chủng ta, 
ông phi công! 





301. Mụphùthũy kia, nói câu thằn chú ra mau! Nêu mụ không) 
nói, chúng ta có thể bị mắt một cánh quạt vàrơi xuống mặt lränq1 











305, Ra là vậy! TRỌNG 
LỰC BÌNH THƯỜNG! 














95. Eok! Whaf's the ground đoing up 
ther?! 

298. Can'tyou guess, Magica? We'reallin 
reverse gravit/.including thø plane! 

297. Now wilÍ you tell me the incartation 
that wllit tho spell2 

298. No, curse youllÌ 

299. Flyascloseas you canfothatground 
above us, Mr. Pllotf 











309. Ed, anh có ƒ 


30 BÌnhfính nào! Có lỗ đó 
cúng chỉ làmộttrong số những| 
trò điện ảnh vớ vắnthôi! 








300. Yessir-but-gosh-am--giad-I'm-mes- 
merized-or-l'd-be-sCared-silN. 

301. Let's havetheincantafion, with, orwe' 
might brealt a propeller and fall to the 
mon! 

302. EEEKIII 

303.! 

304. >Sobl< You win! If's “gravitatus 
normalis"! 


305. So be it! Gravitatus norrails! 
306.Zap! 

307. 1I! 

308. Scrooooeoooooch! 

309. Ed! Did you see that?! 

310. flelax!II's probab)yjustono o'those 
Silly rmovie stunts!' 


16 





317. Nào! Trả lại 
cho ta đồng xu đi! 


312 Không, cho đến chừng nào mi 
trả lại cho ta cây đũa thân! 





314. Hừ,ta đâu có ngu! Đỡ. 
đi, mụ phù thủy! 





316. Hữi Ra đôn dỡ c, 
McDuck a! 

















với đúa thân! 





325. Mụphù thủy ngốc kia, bộ mụ 
không hiểu rằng còn âu mụ mới đo 
trí nổi với giòng họ vịt chứng ta sao? 


328. Cây đũa này còn đủ nhựa. 
đế trả lời câu hỏi đó! 








32: Tiếc thay, tatắtvụngvề — 'Ÿ s2z ÔI Thấy không? Mẫy ngón tay 





lông cóng củata đánh rơi nó rồi! 


33. Thôi đừng lãi nhải nứa! 
MụMagica đã thú nhân là 
phép thắn vỗ trong lực chỉ có 
tác dụng tạm thời thôi mà! 











342. Trỏ quỷ thuật đồ sẽ mắt tác dụng lên đồng xu của chú 
và cả cháu nữa! Với lại trong lúc này cháu lại có thể 
dễ dàng quét sạch mạng nhộn! 








334...nhưng hiện giờ cháu cần phải 
có cái nang chốt tiệt để quét sàn nhà! 









311. Now ! Give me my dimet 

312. Notunlilyou give me back rny wandt 
313, Wh-wheream1? 

314. Hai ['m notanidiot! Take this, witch! 
315. Gravitatus horizontus! 

316, Hai Lousyaim, MeDuck! 

317.ZAPI 

318. Erk! 

318. PLOP! 

320. ÐD 

321. Unfortunately, I'm very clumay with 





'wands! 

322. Oops! You seo? Butterfingers me 
droppedit! 

323.2 

324. SMASHIL 

326. You sily sorcoress! Won't you ever 
learn noi to match wits with us ducks?2 
326. There's just enough juice in this 
Đustad wandto answer thatÍ 

327. WAKL 

328. Grab him! Grab him! 





329. ZAP! 
380. And so— 

391. Quitwhining! Magica confossed that 
the gravityspellsare onlytemporary! 

332. The whammy will soon wear off my 
dime—and you! Ẩng in the meantime, iFÍII 
be mucheasiertocleanoffthe cobwebs! 
333. Oh, sure. 

384. ..but now I need a dang ladder to 
weep the floor! 

348. Gripingl Griping! Aways griping!Ò 
386.end 


+1 


Người dịch : TÃN TẮN MỸ 





2. Chỉ cần trổ mắt nhìn vào cái 


3 Dễ thôi! 


máy thôi miên ma-tic củata và 





của tử, một con chim lớn! 


4.Tamuốn anh tưởng mình là, theo đúng nghĩa đen 





5 Mộtcon đại 
bằng! 








ø Môtcon đại bàng! 
Ôi chà! 









đừng bao giờ tưởng tượng đến nú 





7. Đâm sằm xuống đắt là điều muôn đời anh. 








nhớ chưa? 





3 Không bao giờ tường tượng! Không bao 


giờ! Không bao giờ! Không bao giờ 





10. Tốt lắm! Bây giờ đi nào, Launchpad! 
Leo lên chiếc phi tiêu 16 bóng lộn này và 
bay! Sà xuống và bay vút lên như một con 
đại bằng! 














f1. Sà xuống 





và bay vút 
lên! Ô đã 
quát 








1. There is clever business afoot today, 
folksl Listen! 

2. Juststareatmy/|ifiyhydnogizmatic mes- 
meriser, Launchpad, andirelax! 

3. Gotcha 


4. lwan(youto believethatyouare, in ever/. 


sônse ofthe word, a great birdf 
§.Aneaglet 

6.Anseagle! Hotdog! 

7. Youcouldneverina milion years iag- 
ineyourselfcrashing, couldyou2 
8.ZIZZNERF 


9. Nover imagine! Neverl Never! Never! 
10. Very well! Go now, Launchpadl Take 
this sleek darllefitsiteenand ty! Swoop. 
and soar like an eagle! 

11. Swoopand soar! Oboy! 
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= E3 14. Hahal Hy vong mặt chút 
thôi miên sẽ chữa 
Launchpad khỏi nỗi sợ máy 
bay rơi, lần này và mãi mãi! 


12. Kê đến quay về tổ 
như một concchiml 







t6 Nósà 
xuống! 


14 Nó bay 
vútlên! 








20. Và bảy qiở nó —Ôi 
không! 













23. Châu không thể giúp gì được, bác Gyro ạ! 
Bác bảo cháu là chim! Mà chim thì làm tổ trên. 
cây, đúng chứ? 








12. Thon retum to your earthly nest likea__ †5.VOOM' 
birdthatyouarel 16. Heswoopst 
18. Abird! 17.VIZ 





22. CRASH 
23, Icouldn'tholp ít, Gyro! You said Iwasa 


14. Ahal A litle hypnotism should cure _ T8.iesoars! bird! An' birdsnestintroes, don'tthey? 


Launchpad of crashing planes onceand__ 19 ROAR. 
loralll 20. Andnowhe—Oh, not 


s3 













CHUỘT MICKEY 


„„ Dâu hiệu bọ cạp 





Người dịch : PHAN VIỆT DŨNG 


3. Trời! Cơn lốc này hẳn 
xuất phát từ trung tâm 
của trái đất! 










2. Mlnnie đã biến mắt khi đeo một mặt dây. 
chuyền cổ của bộ lạc Kwi-Kak† Trong khi 
đi tìm cô, Mickey, Gooty và Shamrock 
Bones bị kẹt trên một hòn đảo núi lửa tại 
một vùng xa xôi hẻo lánh của dãy núi 
Andes, được coi là nơi cư trú cuỗi cùng 
của người Kwi-Kak, một bộ lạc đã tuyệt 
tịch của người da đỏ! Một thổ dân kỳ bí 
dẫn du họ vào trong một hang động, tại 
đỏ ho bị một cơn gió lếc dữ dội cuôn lên 
trên cao... 












4 Hắn đã dẫn dụ la lọt 
vô cơn lốc này! Tôi cho 
rằng đó là con đường 
duy rihắt đến đỉnh núi! 


5. Đồ là người mà. 
chủng 1a đã theo vào 
trong hang ở dưới kia! 


9. Thì ra anh chính là người đã bán 
cho tôi mặt đây chuyên bạc đó! 


1¿. Rắttiếc đã gây phiễn toái cho anh! Tôi không ngời 
sự việc xây ra theo kiểu này! 


17. Có gì đặc biệt 
với cái mặt dây. 
chuyền thể? 








1.Partll 

2. Minnie has vanished while wearing an 
anciont medallion of the Kwi-Kak tribe! 
Søarching for her, Mickey, Gooly and. 
Shamrock Bones find  themselves 
stranded ona voicanic isiandina remote 
rogion ofthe.Arides Mourtains, repufed to 
be the Iast home of the Kwi-Kaks, 4 lost 
tribaof Indianss!A mysferious native leacs 


them into a cave where thay fInd them: 
selwes coughf ína furious updraft. 
3.Zounds! Thịs blastmustbecoming from. 
the centerofthe earth! 

4.WOOOSHI 

5. That's the fellow we followed into the. 
cave downbelowl 

8. He wasloading usto this updraf! Isup- 
Poset's the only way to the top! 


7.VOOM: 

8. We meet again, my friendl! 

9. Youaretho orio who sold me thatsiler 
mmeallion! 

10. Sorny Icause you troublol Inotintend. 
foritto happen this way 

11. What's so special about that medal 

lion? 
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người Kwi-Kak! 














15. Nhưng không ai có thế. 
loo lên một ngọn núi như thế 
làmsao họ đẳn đó được? 





12. l! holds great secret of the hidden. 
Ireasures of my people, the ancienf tribe. 
ofKwi-Kaks! 

13. But the Kwi-Kaks clisappeared many' 
y@arsagol 

14. Nol Kwi-Kaks nowWwo in walled cĩty at 
top of Great Mountain! 


12. Nó nằm giữ một bí mật ghê qm về những kho. 
lang chôn dầu của dẫn tộc tôi, bộ lạc cố xưa của 








18. Họ không leo. 
lên núi! Và đó là cả. 
một câu chuyện 


10. ˆDân tộc tôi chạy thoát đến đây, hòn đảo giữa. 
hỏnướe,vìhobiếtbÍ mật của cơn gió ví đại từ 
g đt... 









14. Không phải! Dân Kwi-Kak‹ 
hiện sông trong thành phổ. 
được bọc tưởng ở trên đỉnh 

“Ngọn Nủi Vị Đại" 





















dài! 







15. Butno one couid climb sucha moun- 
tain— howdid they getup there? 

16. They did notclimb the mountainlAnd 
that is a long storyt 

17. LongagotheKwi-akcivoinpeacoand. 
tmakethe beautftulthings ofsiverand gold' 
— manypricolesstraasures Justastovlayï 


17 Lâu lắm rồi, người Kwj-<ak sống trong hỏa bình 
và làm ra nhiễu đỗ vật đẹp đô bằng vàng và bạc - rắt 
nhiều kho báu vô giát Cũng như ngày nay! 








18. "Một ngày kỉa,những kẻ tham lam mặc nhún bộ đỏ 
sắt đến đề cướp đi những kho báu của chúng tôi... 





20. "Môi thiếu nữ được chọn... họ làm một con chim lướt 
gió khống lỗ và đưa cö ấy lên không trung... 





18, One day groedy menin ronsuilscome. 
†otake away Gur treasuros. 

19. “Mypeople escapetothisislandinlako 
Iortheyknowsecretofgreatwind fromout 
Ofthe eah,... 

20. 7A maiden was chosen... they build 
giant bírd glider and send hor ínlo sky. 





22. Gác báu vật được cắt giảu rắt kỹ đến nỗi 
không ai có thể tìm thây chúng nếu không 
biết sự bí mậI! 


24. Chúng bay đến đây trong một con chim khổng. 
lỗ kêu âm! Chúng đời lấy kho báu! 


25. "Con chim” đó thực ra là chiếc mráy bay, 
và chúng cũng là những con ma dõm! 


28. Tôi theo dõi các bạn! Tôi nghi rằng nó sẽ an 
toàn với cỗ ấy, nhưng bọn xấu khám phá ra.. 
bắt cô ấy và mật dây chuyên! Tôi đi theo... khi 

*cof chim” cắt cảnh tôi đã bám vào đuôi! 





3 Và sự bí mật đó được chứa trong mặt dây chuyền! Dân tộc 
chúngôi sống hạnh phúctrong nhiều nãm trên ngọn nủi cho. 
đến ngày những bóng ma của những kẽ (ham lam trở lại! 





đưa cho tôi mật dây. 


26 Tôi là ĐH] leo núi rắt giỏi! Tộc trì 
.để giẫu bọn người xâu! Tôi đi đến đắt nước của bạn! 


chuyển 


29. Khi “cor: chim” trở lại nước này, tôi buông. 
tay khi nỏ bay ngang "cơn gió lổn" này! 





21. When tribe se she tsnds safely on 
great hịgh mouniain they foilow, Đringing. 
Iroasures wi\hthem. 

22. Treasures wor hidden so well that 
nobody canfindithemwithoutknowing the 
S8cret! 

28. And the socretis contained in rnedal- 
ion! Ourpeoplelwehappllymanyyearson 
'mOUniain unil the spirits of the graedy 


onesretum! 
24. Thoyfìyhereinbig birdthatmake mụch: 
n0oise! They demandtreasuro! 

26. The† “bird” is really an alrplane, and. 
they re phoney ˆspiris", tool 

26. IimexpectclimberlHighpriestgiveme. 
,nedallontohidefrom bad menl lợotoyou 
Country... 

27. That's when l got it and gave it to 


Minr 
28. !walch youl Jtlhought it safo with hơr, but' 
badonesfindout.. grab giland medallon! 
1 follow...when “bird" take off ! hang onto 
tailr 

29, When "bird"retumtothis country,Iletgo 
whenitfly overthís biq windl! 
30.WOOSHI 

31.ZOOP! 








35 Ngon giỏ xoáy đỏ sẽ đưa tất cả 
chúngta lên đẻn đính 
'Ngon Núi Vĩ Đại"! 


32. Thấy hông? Khi 
các bạn biết cách - 


vui lắm! 















33. Anh gợi cho tôi một ÿ PS. x2ðvyNgG 
kiến tuyệt vời, anh bạn! 36. Anh cỏ thể dưa tôi về chỗ máy bay của 


chúng tôi bị rớt không? 











29. Động cơ của máy bay không, „ 
này! được nhưng ta có thổ dùng nó như 


&= tàu lượn! H1 





43. May quá, hai cánh vẫn 
còn tốt! Chúng ta bắt tay làm 
việc đi! 











32. Seo? When you learnthow— II'sfun[_ ourplanecrashed? 





41.Whoooe! 





You vegien meagreatidea, riend! __ 37.Sure! 42. WOOOSH! 

3.ZOOPI 38. This way! 43. Fortunately the wings are sflll good! 
36. Thatupdraftís goingtogetallofusatop _. 39. The plane's engine won'trun bư we _ Let'sgetbusy! 

the GreatMountain! can use itas a giidor! 


36, Can you take me back to place where __ 40.Followme! 





44. Trong lúc đó, bên trong thành 
phổ bọc tường trên đỉnh “Ngon 
Núi Vĩ Đại”... 





45. Mình không phải lo mi 


y thẳng ngốc đi theo mình nữa! Tui đã nghiền nát 


hoàn toàn máy bay của chúng, Dan Nguy Hiểm aI 












¿6 Không có máy bay thì kỲ 
q đã 














có cá 
ð đỉnh núi này! 


'hnào lên, 


Hãy xem thẳng ldjjt Lùn đ: 










thị chỗ giấu kho báu! 
ng làm ãn ra sao! 


















Tốt lắm, 





@ 














50. Ch 





ía Dan! Nó bị dính ct 
chưa tháo nó ra khỏi cô nàng! 





1. Thôi 





ng! Vẫn Sham 


nàng đầy thec 


là xui xẻø! Chúng ta đã phải mang | 


lội kéo Mickey và 
ck bám theo dấu vỗt của ta... cũng 
hí vì cải khóa móc bị đinh! 

















44. Moanwhille, inside the valledl! 








the Great Mounttaln 


46. W@ don'† hav2 lo wofry aboutthosø 
humpsthaLfollowedus! Ismashodtheir 
plan but good, Dangerous Dan! 

46. Withotita pianethere's no way to get 
up hero to this land atop the mountain 
47 Varygood, Black Petel 





48. Butright now, we'Vø got10 locate the 
troasuros! Lot's see how ldjit the Midget 
ísdoin 

49. Any luck with that ciasp, Idjit? 

50. Notyet, Dan It's stuckfast! Siil'can1 
2otit off her! 

S1. Ofallthe dumb luck! We had to bring 
that đame along and get IMickey and 








54. Mật dây chuyển 
này là quả sinh 
nhật! 





Sharnrock on cur trai! 
astuck clasp! 

52. Welljust haveto usethose clippers! 
53. DON'T YOU DARE! 

54. This medallion sa birthday preson! 
58. KLONK! 


Just becaus of 





56. Được, ta sẽ đưa cô nàng đến tộc trưông! Ta 
sẽ bắt hắn phải nói! 


















đeo! 


Sẽ nói! 











81. ĐưƠe! Cải kim. 
cải áo đâu rồi? 








lên máy bay! 


58. ...trừ phi ông nói cho ta biết cách tìm kho báu! Ta 
biết rằng bí mắt nằm trong mặt dây chuyển cồ ta đang 


s9 Được lắm! Ta 


64. Nà! Tui nhở rồi! Con bé đã dựt nô ra 
khỏi áo khoác của tui khi tui đang nhét nó. 











trong cái kim cài áo mà lên bạn mập cí 
kéo rách khỏi áo choàng của ta trước khi bọn ngươi 
trở lại nước của bọn ngươi! 






T 


'hứa đựng. 
ngươi đã 
























63. Ha hai 
Chuyện cử 
rihưthật! 








6ø. Nếu không có đủ hai miếng, ngay cả \a cũng khôi 
thể chỉ chỗ cho các ngươi! 





56. Okay, we take her to the high priest 
Wo'll make him talk! 

57. We brought you a visilor, Mr. High 
Priest ! But sho's not long for thís worldi, 


58. ...unless you tell us how to find the 
troasures! We know thatthe secret lies in 
the medallion sho's wearing! 

59. Very well! 'IItoll! 





60. But tho other half of the secretis con: 
tained in thatbrooch clasp which your fat 
triend pulled off my robe bofore you went 
toyour country 

61. Okay! Where's tho clasp? 

62 [didn†knowitwasvaluablel lusediitas 
apintoreplacea bufton on mejacket! 
63. Hai Likely story! 








64 Hey! Iremember! She pulled it offme. 
jackel when was loading hor aboardl tho 
plane! 

65. Iti§ obvious she does!f have ïtnow! 
68. Withoutth two pieces, øven I cannot 
show you the placo! 






68. Nhìn klal Con chim 


Sổ xa xôi của các bạn! 






quỷ đang bay vẻ xứ. 
















70. À này, tôi định hỏi 
anh về cải kim cài áo 
này! 





7. Chiếc kim cài áo! Đúng! 
Đúng! Nó có hình con bo cạp 
khắc trên ấy! 





72. Đây là phần còn lại của bài toán! Không có 
nó thì ngay cả tộc trưởng cũng không thế tìm 
ra kho báu! 














dn rời, tàu lượn của chúng ta đã xong! Hãy phóng nó vào hang gió và x( 
nó bay như những con chim cổ xưa kial 















7s Nó bay 
được rồi! 










'6. Bám chắc nhé mọi 
người! Đây có thể là 
một chuyên đi gian 

nan đó! 
















67. Okay, you dum-dum, go back to the 
U.S. and findit! 

68, Shortly— 

68. Look! Evil birdl fiving back to your far- 
offlandl 

70. By tho way, Ì meanf to ask you about 
thís clasp. 


71. THEBROOCH CLASP!Yes! Yes! Ithas 
thø sign of the scorpion engraved on it! 
72. Thís is other part of puzzlel Without it 
'even hịgh priest cannot tínd treasuret 
73. Thank goodness our gliderlsfinishod! 
Let's launch it in the wind tunneland seo 


fitflies like those anclent birds! 

74. WOOSHI 

78. IIWworks! 

76. Hang on, everybody! This may bo a 
rough trịp! 

77. WOOSHI 


78. Giờ thỉ cửu Minnie nhé! Hy vong mình có thể đáp tàu 


lươnxui 


7ø. Suyt! Đi theo tôi! † 


ng trước khi mình bị phảt hiễn! 


ôi biết con đường bí mật vào trong 


Thành Phố Bọc Tường! 


81. Đường này dẫn đỗn cửa bi mật vào 


hành dinh của tộetrưởng! 


82 ChàI Mình rất 
hy vọng ống có. 
thế giúp bon 
mình! 


85. Ô, có chứt Xin chào mừng các bạn đến dự cuộc vuil Ta hửa với các bạn mội cụ: 


83. Minniel Cảm ơn trời, bọn 


động! Hồ! Hôi Hô! 








78. Now lo rescu Minniel Hope we can 
setthø giiderdown bofore we're spotted! 
79. Ssshl Follow mol I know secrof way 
into Walled City! 

80. Sssh! 


81. This loads to secret entrance to hịgh 
priests quartors! 

82. Gawrshl Fshore hope he can help us! 
83. Minniel Thank goodness we'Ve found. 
you! 





anh đã kiểm được em rồi! 


ui thực sư sống. 


84. OH, NOI 
88. Oh, yos! Welcome to the party, folksf 
Wepromiseyousomoroallively entortain- 
mentI Haw! Hawl Haw! 

88. CONTINUEDIN NEXTISSUE 





GOOFY 


+ 










Những người bạn vụng về 


1. Phù! Lúc nào cũng có cả đống chuyện phải 


làm khi đãi tiệc! 


2. Nhìn kia! Một người 
khách của em kia! Chảo 


Người dịch -PHAN VIỆT DŨNG. 






3 ÔI Miekey và 
Minnie! 











5. Nhớ mà, Minnie! Nào, để 
tôi giúp cô xóch mẫy cái túi 
kia nhớt 


4. Chào Gooly! Đửng 
quên buổi tiệc của 
tôi chiều nay nhó! 


3 ø.Ôi, thực phẩm, * 
J&w_ củatôi! 


s7 \C 
1.PUf,pant! There'eaMays so mụch work 
Iodo whenyouthrowa party! 

2. Lookl There s one of your guests now! 
Hay, Gooly! 

3. HyUk! s Mickoyan! Minniet 

4. HÍ, Goofy! Donforget my party this aF 
toroon! 








6 Tôi xách mẫy cái của bạn 
luôn, Mick! Tôi khỏe lắm, 
mấy bạn biết đầy! 


7. Đâu cần phải làm như 
thế, Gooly! Xe ở ngay 
đây mài 








17. Goofy, bạn 
thật là người 
vụng về quát 





13. Ôi, cái tên Gooly này! Hắn chắc là người 


vụng về nhất trôn thề giới! 





5. Okay, Minniel Say, lemme help you with: 
those sacks! 

6. FlI carry yours, to, Miek! Fm purdy 
strong, ÿknow! 

7. You don have to do that, Gooly! The 
Carsright heret 

8. YANK! 


9. My grocerios! 

10. Whoops! 

11. GoofWl You clumsy oaf! 

12. CRASHI 

13. Oh, that Goof! He must be the. 
Clumsiestperson in the World! 

14. Fm sorryL' 


28 





5 Hử! Họ nói đúng! Mình là người vụng về 
thắt thế giới! Quả thật mình rất muốn gặp. 
người nảo đó vụng về hơn mình nữa! 






E 


18. Uit ¿ 
ì 














9. Này ông nội! Tôi 
ướt mem rồi! Ông 
tính làm gì vậy? 








20. Ô, tôi xin lỗi! Tôi chỉ 
muốn đưa con cá vàng 
đi dạo thôi! 





23. Tôi thưi 

nó đồngã! 

ngã sẵn rồi thi tôi không còn làm đổi 
vỡ cái gì được nữa! 


22. HừI Lâm sao mà 
đỗ đạc trong nhà ông lộn. 
ngướe lên hết vậy? 





va vào mọithứvà làm 
I! Với cách này, nó đã 





f24. Tôi số kiếm cho. 
anh cái gÌ để lau. 


Tôi sống ở gẳn đây thôi! Đi 
với tôi đi! Để tôi đưa anh cái 
khăn lau mặt! 


25. Mình dám nói nihư thế 

này về cha nôi này... Ông 

chắc chắn không phải là 
người binh thường! 










2ø. Đây nay! 
Anh có hồ rửa cây) 
trong cải bỏn. 
này! 







16. Gawrsh, theyro rịghit! lmth:e clumsiest 
guy inthe worldl Ifthero's anybody clum- 
síer than me, Fd shore like to meet him! 
18. Oof! 

17. Urkl 

18. BONK! 

19. Yoeshl In drippin' wetl Whafre you 
tryin to do!? 

20. Oh, Pm terribly sorry! I was Just taking 
my goldfishfora walk! 








27 Ê! Chờ một chút! Không thể rửa gì đươ: 
với cái bón nêu hống có ống nước nồi vào! 
Hơn nưa, tôi đâu cân rửa ráy! Tôi cằn lau 
khô mà! 


21 Ilierightover here! Come with me— 
†Ị! got you atowel! 

22. Gawrshl Howcomoyyourfurnitures al! 
tumedupside down? 

23, [ used to bump into everything ad 
knocktover! This way, ifs alroady knocked' 
over,soIdoni†breakanything! 

24. flIget you something to dry of? with! 
26. Plsaythis muchforthofollr... ho shoro 
aln† your normal cookie 





'a. ƠI Xin lỗi nhé! Tôi vụng vẽ và đâng trí đến 
nỗi chẳng ai muốn dinh lu đến cật 


20. ÁI Tôi rất hiểu. 
tâm trang của 


28. Hore! You can was!! up 1n the Sink! 

27. Hey, waita minutel You can got much' 
good outofasinkifthereaintany plumb- 
Ingattached! Besides, ldortreedto wash. 
up — lneedtodryoffi 

28. Sigh! Im sorryl Fm so clumsy and. 
forgetful that most paople don!† wan! to. 
have anything to do with me!' 

29. Gawrshl Ïknow exactly how you fooll 





gặp ông! Bên cạnh ông, tôi 
có về khả hắn! 


có thể giúp được ai 


lều tôi không 
nhanh chóng vọt ngay thì 
rễ buổi tiệc của Minnie 


điều gì đói 





không đi với tôi nhĩ? 








+ không phiên vỉ tôi đi chung với một 
P z người bạn Chào ông Mai A. Droit đii' 





3#. Xin mời vào, ông Drolt, và 
hãy nếm thử món rượu trái 
cây đặc biệt của Minniel 


NV + Trời! Họ cũng 
dọn món đó tại bứa tiệc 
cuối củng mà tôi tham. 

dự,nhưng ngôi nhà 


đã cháy nụ trước khilôi 
kịp nếm thử một 


43 Không, hãy để tôi! Tôi là r.qười làm. 
vỡ và tôi là người sẽ quét sạch sẽ hết! 


+6. Thễ đầy] Như thể vụ rũi ro 
nhỏ xíu kia chưa từng xây ral 


44 Đó chính là 
điều tôi e ngại 


đầy! 


30. Im shore happy lo meet/ou! Nedfo you, Ì 

Iookpurdygood! 

31. Thanksi Imgladl Icanhelp somebody win 
] 


somelhing! 

32 Uhohlifidorthumyupandskecadde, fllbe 
latetoMinnies party| Hoy, why dortyou come. 
wilhime? 

33 Ilibe giadtoNobodJ/sirviledmetoaparty 
Sinco 1978...henlaccidentalybumeddownrmy. 
Iast(nendshousel 

34. Andso— 

35. HÍ, Minnie! I hope you don† mind, but I 





brougfalongafrievnd!SayhowoyloiMaIlA Drott 
38 Impleasediormeetsuchagracioushostess! 
1promise notto lightany candlos nexf to your 
draoes!' 


37. Well.. uh... tmnotsure what you mear:, MI. 
Dro, butallrightf 

38. Come on n, Mr. Drolt, and have a taste of 
MMinnieSspecBlfrutpunch! 

.39. Gosh| They.served thatatthe lastpartylwas 
“at bưifho house bưrned dơu belore levergot 


0 OopslSiymal*OfBueeringers'theycaled 


mắt! Này, tại sao ông 


 À().Z§ 
bC. TẾ \ \ZCUỘI 
35. Chào Minnig! Tôi hy vọng cổ. ự 36. Tê| rất vui được gặp một nữ chủ Nwy 


nhân thanh lịch như cố! Tôi xin hứa sẻ 
không đốt nên sát bên các bức màn! 


33, Rất hân hạnh! Chẳng. 
ai mời tôi dư tiệc kể tử năm 
1878... khi tôi sơ ÿ làm cháy. 
tiêu căn nhà của người bạn 

cuỗi cùng của tôi! 






sn TẾ. 


VÝ 37 À, ưm... Tôi chưa hiểu 
ÿ ông, thưa ông Drojt 
nhưng không sao đâu! 


40. Úi! Tệ quá! Ho gọi tôi là "Già tay mỡ" ở trường học... Giờ. 
thì các bạn biết tại sao tôi luôn luôn được chọn sau củng. 
trong các trận bóng rốt! 


41 Đừng lo chuyện đó! 
Tôi sẽ lầy cây lau nhà và 
lau sạch nó ngay! 


Ÿ 4ø Coi chừng 
cái tôi 





metrì school... nơw you know Why Ì was aNways 
chosenlastforbasketballgamosÍ 
41.Dontwornyaboutililgetamopandclaanit 


tp! 

42 CRASHI 

-43.No,linsist tmtheonewhobrokoitandfmthe. 

onewhllsweep(tup! 

-44. Thafswhat[wasafraid of 

46. There nowi Ifs te the litle accidontnever 
1 


haopened! 
46. Thepunchbowl! 
47.BONKI 


48. Chuyên gì xảy ra vậy? Bộ tôi 
đã làm nó vỡ hả? 


54 Này, sao không ai 
cười hết vậy? Đây là. 
buổi tiệc! Chúng ta nhây, 


55. Nhưng chưa có ai 
mở nhạc! HÍ hÍ! 


Ƒ» Ông Droit à, ti cốc cần biết 
öng có phải là bạn của Gooly 
hay không! Xin ông vui lòng ra 


90. Được, thưa cô! LJc, ục! Đó 
cũng là điều người ta đã nói 
'vào näm 1978 khi các xe cứu. 


5¡. Chúng ta gặp may! Hẳu hết rượu trái cây 
'chãy vào tâm thảm, vậy là ta sẽ không phải 
bỏ phí nó! 


„ loại nhạc duy. 

nhất tôi cân thí ở†ron( 

lmtôi... Ủit Có một chỗ 
tôi quên lau! 


ø¡ Tam biệt, GoofyI Tôi rắt tiếc là bạn của anh 
không thích tôi... nhưng tôi nghĩ rằnq tôi không 
vụng về bằng đạo trước! Nhà của họ vẫn còn 


khỏi nhà tôi ngay bây 
khi tôi thực sự nổi điên lên đây! 


hỏa đến! 


¬ ¡` 





nhất thế giới! 





48, Wiiathappened?DIdIdotUiat2 

49. Wafchoutforthewictow! 

50 CRASHI 
S1.Werainluck!Mostofthepunchendedup 
intherug, sowe won†have to waste 

52. Yuckl 

53.WRINGI 

54. Hy, why isnt anybody smiling? Its a 
paryl Lefs dancel 

56, Butrrobocl/sputanymusiconthestereo 
yet! (Giggle!) 


63. Ghủng tôi nơ anh một lời xin lỗi, Goofy a! 
Anh rõ ràng không phải là người vụng vẻ 





nguyên! Nhớ liền lạc nhé! 


Đương nhiên 
x_ rồi, ông bạn! 





S6.Ah,theonlymus:Ineedisínrmy heart 
whoops! There'saspotlmissed!' 

S7. EEKI 

58.SQUISH! 

39. Mr Droï! I doritcaro ff youare Goof/s 
rend! Wilyouplease leave my housorig!rt 
iow... beforo lgetrealy madl!? 

60 Allright, Maaml (Blubl) Thafs what the 
olssafdbackin 1978whenthofirtrucksar- 
rwed! 


61. Sơ long, Gool/ Pm somy your lrlends 
didrrt like me... bufIdonthinkfmas clurnsy 
asused to bol Thai: housoisstilstanding! 
Keepintouchl 

62. Shorething, pall 

63. Weowe youanaapology, Goofy Youaro 
dofinielynotthe clumsiestguyin theworld! 
64. Gee, thanks! Hyuk! 
68.Butyoureclosel 

66 BONK! 








Phát hành vào ngày 27-1-1897 
Với các câu chuyện 


+ Mạo hiểm đi tìm hổ phách 

Donald và ba đứa chảu đãi bùn ở một cửa sông tìm hổ phách, hỉ hục cả ngày mới kiếm được có. 
vài viễn. Vậy mả ðng anh họ Gladetone quỷ quyệt lại muốn phống tay trên nên tìm mua quyền 
sở hữu cửa sõng đó rồi cậy vào luật bắt Donald phải nộp cho hắn 60 % những gì ba chủ chảu 
tìm được! Quả ức lỏng, Donald nghĩ ra một kể lửa lại Gladstone và ung dung khai thác tiếp. 
bằng máy chứ không thèm lảm bằng tay nữa! Rủi thay, do “cơ khí hóa" Donald đã phả vỡ cảnh 
quan thiên nhiên được bảo tổn ở khu vực nảy, dẫn đến việc anh cãi cọ rồi trút bủn lên các nhà 
khoa học! Thể là Donald bị ra tòa và tẻ xỉu khi nghe tỏa tuyên phạt 2.000 đö-la.. 

+ Lãnh đạo thoải mái 
Một anh trưởng toán mới được cử về hưởng dẫn nhóm hưởng đạo sinh của ba vịt nhóc Huey, 
Dewey và Loule. Nhất nhất điều gỉ anh này cũng khư khư làm theo đúng sách vở, vả, tệ hại 
là lủc nào cũng thấy mình đúng ! Chỉ đến khi do một quyết định sai lầm làm cho chinh anh 
nảy bị lọt xuống dòng suối chảy xiết và được các đội viên cứu sống anh trưởng toán mới nhận 
a chẳn ý. 7S == 














